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Euroopa Parlamendi resolutsioon olukorra kohta Bosnias ja Hertsegoviinas

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse stabiliseerimis- ja assotsiatsioonilepingut, mis allkirjastati ühelt poolt 
Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Bosnia ja Hertsegoviina 
vahel 16. juunil 2008. aastal;

– võttes arvesse nõukogu 16. juuni 2003. aasta järeldusi Lääne-Balkani kohta ning 30. 
novembri 2009. aasta järeldusi Bosnia ja Hertsegoviina kohta;

– võttes arvesse nõukogu 30. novembri 2009. aasta määrust 1244/2009 viisanõudest 
vabastamise kohta1;

– võttes arvesse oma 24. aprilli 2009. aasta resolutsiooni olukorra kohta Bosnias ja 
Hertsegoviinas2;

– võttes arvesse kodukorra artikli 110 lõiget 2,

A arvestades, et Bosnias ja Hertsegoviinas (B&H) valitseb praegu poliitiline seisak, millega 
kaasneb üleüldine poliitiline halvatus, kehvad rahvustevahelised suhted ning poliitilise 
eliidi võimetus leida ühtset nägemust riigi pakiliste poliitiliste, majanduslike ja 
sotsiaalsete probleemide osas;

B. arvestades, et järjest hoogustuv natsionalistlik retoorika on teravas vastuolus Euroopa 
põhiväärtustega, takistab rahvustevahelist leppimist ning pärsib riigi püüdlusi saada ELi 
liikmeks; arvestades, et B&H võib teistest Lääne-Balkani riikidest veelgi rohkem maha 
jääda;

C. arvestades, et poliitikakujundamise killustamine keskvalitsuse ja föderatsiooni osade vahel 
ning seadusloome ebaühtlus haldussüsteemi erinevatel tasanditel takistab endiselt kõige 
enam valitsuse tõhusat tööd;

D. arvestades, et põhiseaduse reform on reformidest kõige olulisem, et kujundada B&H-st 
tõhus ja igati toimiv riik; arvestades, et kohtusüsteemi keeruline struktuur, ühtse eelarve 
puudumine, nelja riigisisese jurisdiktsiooni vahelist ühtlustamist toetava föderaalse 
ülemkohtu puudumine ning Srpska vabariigi valitsuse poliitiline sekkumine 
kohtusüsteemi ning riikliku tasandi kohtuasutuste jurisdiktsiooni ja pädevuse pidev 
kahtluse alla seadmine õõnestavad kohtute toimimist ning pidurdavad reformipüüdlusi; 
arvestades, et rahvusvaheliste otsustega loodud föderatsiooni osade struktuure tuleks 
tõhususe huvides muuta;

E. arvestades, et riigi kõigi kodanike Euroopa-tulevik on Euroopa Liidus; arvestades, et 
                                               
1 Nõukogu 30. novembri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1244/2009 (ELT L 336/1, 18.12.2009).
2 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2009)0332.
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B&H-l on lootust ELi liikmeks saada vaid ühtse riigina ning kõik katsed riiklikke 
institutsioone õõnestada ja nõrgestada ja muuta ühiskond vastutustundetu natsionalistliku 
poliitika pantvangiks võtavad kõigilt kodanikelt võimaluse saada kasu Euroopaga 
integreerumisest; arvestades, et valdavad rahvuslikud ja föderatsiooni osade tegevuskavad 
võivad takistada ELi ja NATO liikmeks saamise tingimuste täitmist;

F. arvestades, et kõrge esindaja büroo ennatlik sulgemine, mille tingis õiguspärane soov 
suurendada kohalike mõjuvõimu poliitilises protsessis, võis mõjutada riigi stabiilsust ning 
hädavajalike reformide kiirust ja tulemusi;

G. arvestades, et nõukogu ja komisjon peavad rohkem demonstreerima oma liidrirolli ja 
võimet olla tõukejõuks edasiste reformide algatamisel ja rakendamisel;

H. arvestades, et B&H ametiasutused ei ole taganud küllaldast õigusemõistmist ja hüvitust 
tuhandetele 1992.–1995. aasta sõja ajal vägistatud naistele ja tüdrukutele, ning arvestades, 
et ohvreid ei ole alati koheldud väärikalt ning neid ei ole piisavalt kaitstud ja toetatud oma 
elu uuesti ülesehitamisel;

I. arvestades, et B&H ei olnud nõukogu 30. novembri 2009. aasta määruses, millega kolme 
Lääne-Balkani riigi kodanikud said õiguse viisavabalt Schengeni piirkonda reisida;

J. arvestades, et B&H-s visalt püsivate sügavate etniliste lõhede ületamiseks vajatakse 
integreeritumat, mitteeraldavat kaasaegset haridussüsteemi,

Euroopaga integreerumise väljavaade

1. avaldab rahulolematust B&H kui potentsiaalse kandidaatriigi liigväheste edusammude 
pärast liikumisel ELiga ühinemise suunas; täheldab kasvava murega ebastabiilset 
poliitilist õhkkonda ja mõlemale föderatsiooni osale ühise visiooni puudumist, ning 
mõistab hukka ässitava retoorika, mis kahjustab rahvustevahelist lepitusprotsessi ja 
riigistruktuuride toimimist;

2. nõuab poliitilistelt liidritelt tungivalt hoidumist lõhestavast ja vastanduvast 
natsionalistlikust retoorikast, tõsiste kõneluste alustamist ning püsivate kokkulepete 
sõlmimist, mis teevad B&H institutsioonidele võimalikuks Euroopaga integreerumise;

3. tuletab meelde, et Euroopa Liiduga ühinemine tähendab liidu põhiväärtuste ja -reeglite 
tunnistamist, milleks on inimõiguste, sealhulgas vähemuste õiguste austamine, 
solidaarsus, sallivus, demokraatia ja õigusriik, mis muu hulgas hõlmab kohtute 
sõltumatuse tunnistamist;

4. kutsub asepresidenti ja kõrget esindajat ning laienemise ja Euroopa naabruspoliitika 
volinikku kasutama täiel määral ELi mõju B&H poliitikutele, et panna neid 
kooskõlastatumalt tegutsema Euroopa partnerluse nõuete ning stabiliseerimis- ja 
assotsiatsioonilepingust tulenevate kohustuste täitmiseks; tuletab kõigile poliitiliste 
organisatsioonide esindajatele meelde, et need kaks dokumenti kujutavad endast ELiga 
integreerumise tegevuskava ning et nende kohustus oma kodanike ees on reformide osas 
kokku leppida; soovitab asepresidendil ja kõrgel esindajal ning komisjonil järjekindlamalt 
ja otsustavamalt rõhuda ELi seatud tingimustele;



PE438.240v02-00 4/7 RE\810323ET.doc

ET

5. avaldab tugevat toetust kõrge esindaja büroole ning rõhutab, et üleminek võib lõppeda 
alles siis, kui B&H ametivõimud on viis eesmärki ja kaks tingimust täielikult täitnud;

6. nõuab tungivalt, et Srpska Vabariigi ametivõimud jätkuvalt aktiivselt osaleksid kõrge 
esindaja büroo poolt loetletud riigivara jagamise läbirääkimistel ning palub, et nad oma 
vabariigis ei võtaks vastu riigivara käsitlevaid seadusi, sest see tähendaks kõrge esindaja 
riigivara müügi keelustamise otsuse tõsist rikkumist ja seetõttu lükkaks kaugemale 
tulevikku kõrge esindaja büroo sulgemise; 

7. palub Srpska Vabariigi valitsusel täielikult täita Daytoni rahulepet ning nimetatud leppe ja 
ÜRO Julgeolekunõukogu otsuste põhjal võetud meetmetele mitte vastu tegutseda; peab 
kõrget esindajat kõrgeimaks autoriteediks rahuprotsessi tsiviilvaldkonna küsimuste 
lahendamise tõlgendamisel; kõrge esindaja ja tema kaastöötajate isikute vastased 
rünnakud ja kohtumenetluse alustamise ähvardused on vastuvõetamatud;

8. poliitilise eliidi suure osa ükskõiksuse tõttu kutsub ELi ja liikmesriike looma 
privilegeeritud partnerlussuhteid kodanikuühiskonna ja äriringkondadega;

9. võtab rahuldusega teadmiseks operatsiooni Althea olulise panuse stabiilsuse ja julgeoleku 
suurendamisse B&H-s ning tunneb heameelt nõukogu otsuse üle toetada muude kui 
täidesaatvate meetmete alast koolitust ja suutlikkuse arendamist; tervitab EUFORi 
mandaadi pikendamist vastavalt ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioonile 1895;

Põhiseaduse ja kohtute reform

10. kordab oma seisukohta tingimuste osas, mis tuleks saavutada põhiseaduse reformi kaudu: 

a) ELi liikmena toimimiseks, toimiva ühtse majandusruumi loomiseks ja säilitamiseks, 
majandusliku ja sotsiaalse ühtekuuluvuse edendamiseks ning riigi huvide 
esindamiseks ja kaitsmiseks välismaal peaks riigil olema piisav seadusandlik, 
täidesaatev ja kohtuvõim ning eelarvepädevus; eluliste riiklike huvide kaitsmine B&H 
siseselt peab toimuma kooskõlas riigi tegutsemissuutlikkusega;

b) B&H riigiaparaadi haldustasandite arv peaks olema vastavuses riigi rahaliste 
vahenditega ning põhinema vastutusvaldkondade tõhusal, sidusal ja tulemuslikul 
jaotusel;

c) kõigil kodanikel peaksid riigi rahvuste esindajatena olema ühesugused õigused, täies 
vastavuses inimõiguste ja põhivabaduste kaitse konventsioonile;

11. tuletab meelde, et riigi keskaparaadi tugevdamine ei tähenda mitte föderatsiooni osade 
nõrgestamist, vaid tingimuste loomist tõhusa haldusaparaadi tekkeks, mis suudab läbi viia 
üleriigilised reformid ja seeläbi valmistada kogu riiki ette ELi liikmeks saamiseks;

12. kutsub B&H ametivõime üles muutma asjakohaseid põhiseaduse sätteid ja neile vastavaid 
valimisseaduse sätteid enne 2010. aasta oktoobris toimuvaid üldvalimisi, nii et need ei 
toimuks inimõiguste ja põhivabaduste kaitse konventsiooniga vastuolus olevate eeskirjade 
alusel; 
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13. tuletab meelde vajadust luua riiklik ülemkohus ja põlistada see põhiseaduse raames, nii et 
ülemkohus toimiks riigi kohtusüsteemi ühendava tegurina ning aitaks B&H nelja erinevat 
õigussüsteemi järk-järgult ühtlustada;

14. kutsub kõiki poliitiliste organisatsioonide esindajaid üles viima ellu kohtusüsteemi 
reformistrateegiat toetavas tegevuskavas ette nähtud 69 meedet;

Võitlus sõjakuritegude, organiseeritud kuritegevuse ja korruptsiooni vastu

15. tervitab asjaolu, et koostöö endise Jugoslaavia asjade rahvusvahelise kriminaalkohtuga 
(ICTY) on rahuldavalt jätkunud ning kohtul on olnud piisav koostöö keskvalitsuse ja 
föderatsiooni osade ametiasutustega; nõuab aga tungivalt, et B&H ametivõimud 
kiirendaksid riikliku sõjakuritegude strateegia elluviimist ning võtaksid käsile ligikaudu 
kümme tuhat kogu riigi ulatuses sõjakuritegude küsimustes algatatud kohtuasja, samuti 
teeksid kindlaks, milliseid materiaalseid ja tehnilisi vahendeid on tarvis kohtumõistmiseks 
kõigi kuritegude toimepanijate, sealhulgas vägistajate ja seksuaalset vägivalda kasutanud 
isikute üle;

16. palub B&H ametivõimudel kooskõlas rahvusvaheliste normidega lisada 
kriminaalkoodeksisse seksuaalse vägivalla mõiste, maksta ohvritele piisavat hüvitust ning 
osutada neile majanduslikku, sotsiaalset ja psühholoogilist abi, sealhulgas parimaid 
vaimse ja füüsilise tervishoiu teenuseid, samuti koostada programmid ja eraldada piisavad 
vahendid tunnistajate pikaajaliseks kaitsmiseks; palub komisjonil ja teistel 
rahvusvahelistel abiandjatel toetada B&H ametivõimude vastavat tegevust rahaliste 
vahendite ja seksuaalse vägivallaga seotud sõjakuritegude ohvritele suunatud teadmistega;

17. tuletab meelde pakilist vajadust rajada süüdimõistetud sõjakurjategijate turvaliseks 
kinnipidamiseks rangete turvameetmetega riiklikud vanglad ja rekonstrueerida 
olemasolevad kinnipidamiskohad;

18. palub B&H ametivõimudel edendada põgenike jätkusuutlikku tagasipöördumist, tegeleda 
ikka veel põgenikekeskustes elavate inimeste vajadustega ning rakendada meetmeid nende 
ühiskonda integreerimiseks;

19. kahetseb korruptsioonivastase võitluse vähest edukust, mille põhjuseks on 
korruptsioonivastaste meetmete halb kooskõlastamine riiklikul tasandil ning asjaolu, et 
valitsusstruktuurides, riigihankemenetlustel, ettevõtjatele tegevuslubade andmisel ja 
tervishoius, energeetikas ja transpordis ilmnevate korruptsioonijuhtude korral ei toimu 
kõrgel kohal olevate kahtlusaluste puhul tulemuslikku uurimist ja süüdistuste esitamist; 
nõuab seetõttu koheselt korruptsioonivastase organi asutamist ning uue 
korruptsioonivastase võitluse strateegia (2009–2014) ja vastava tegevuskava 
kooskõlastatud rakendamist;

Viisanõudest vabastamine

20. märgib rahuloluga, et B&H ametivõimud on kiirendanud reformimispingutusi ja loonud 
viisavabaduse tegevuskavas ette nähtud õiguslikud tingimused;

21. kutsub komisjoni vajalikele võrdlusnäitajatele positiivse lõpphinnangu saamist oodates 
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esitama Euroopa Parlamendile ja nõukogule kiiresti viisanõudest vabastamise õigusaktide 
paketi, nii et asjaomased õigusaktid saaks vastu võtta enne parlamendi suvepuhkust;

Olukord haridussüsteemis

22. tunnistab märkimisväärset edu institutsioonide tasandil, kuid samas nõuab tungivalt, et 
B&H ametivõimud haridussüsteemi killustatuse vähendamiseks keskenduksid 
raamseaduste täielikule rakendamisele, ning Euroopa partnerluse toel võtaksid meetmeid 
hariduse üldise kvaliteedi tõstmiseks, nii et see vastaks tööturu vajadustele ja Bologna 
protsessi eesmärkidele;

23. märgib, et haridus on esmane abinõu rahvustevahelise leppimise saavutamiseks; on 
seisukohal, et ELi abi puhul tuleb pöörata rohkem tähelepanu kaasava ja 
mittediskrimineeriva haridussüsteemi edendamisele, mille aluseks on sallivusja erinevuste 
tunnistamine, ning rahvuste eraldamise kaotamisele (kaks kooli ühe katuse all) seeläbi, et 
föderatsiooni mõlemas osas luuakse ühiseid hariduskavasid ja segaklasse;

Majanduslik olukord ja sotsiaalpoliitika

24. kutsub kõiki osapooli visalt pingutama majandusreformide läbiviimiseks, võtma 
föderatsiooni osade vahel kooskõlastatud meetmeid ning hõlbustama majandustegevust, et 
taastada investorite usaldus ning et B&H ei jääks piirkonna teistest riikidest veelgi rohkem 
maha;

25. tuletab meelde, et stabiliseerimis- ja assotsiatsioonilepingus nõutakse poliitika paremat 
kooskõlastamist föderatsiooni osade valitsuste vahel ning majandusreformi vältimatu 
osana maa- ja tööturu täiustamisele suunatud ühtse majandusruumi loomist; sellega seoses 
kahetseb, et riigi tööseadusandluse ja sotsiaalkindlustussüsteemide killustatus on endiselt 
suurim takistus riigisisesele isikute vabale liikumisele;

26. soovitab tugevdada eelarveküsimuste kooskõlastamist, tagades selleks kaudsete maksude 
ameti ja riikliku rahandusnõukogu nõuetekohase toimimise; nõuab tungivalt, et ministrite 
nõukogu nimetaks ametisse kaudsete maksude ameti alalise direktori, millega on juba 
kaua viivitatud;

27. kutsub B&H parlamentaarset assambleed 2011. aasta üleriigilise rahvaloenduse 
läbiviimiseks võtma vastu rahvaloenduse seadust, mis on riigi sotsiaalse ja 
majandusarengu ning ELi abi jätkamise seisukohalt väga oluline;

28. kutsub B&H ametivõime kehtestama meetmeid vaesuse leevendamiseks, looma vaeste 
elanike vajadusi paremini rahuldava sotsiaalse turvavõrgustiku ning tõhusa ja 
jätkusuutliku sotsiaalkaitsesüsteemi; 

29. tervitab föderaalparlamendi viimaseid seadusemuudatusi, millega kehtestati 
vajaduspõhiste sotsiaaltoetuste põhimõte ning eelarvepiirangud, mida kohaldatakse kõigi 
eelarvetoetuse saajate, sealhulgas veteranide suhtes; märgib, et uued seadused võivad 
avada tee Maailmapanga arengupoliitika laenu ja IMFi lepingulise reservkrediidi teise osa 
saamiseks; soovitab föderaalparlamendil võtta vastu täiendavaid meetmeid 
eelarvedistsipliini tugevdamiseks;
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Piirkondlik koostöö

30. rõhutab piirkondliku koostöö tähtsust ning peab seda lepitusprotsessi väga oluliseks osaks, 
kuna see tugevdab inimestevahelisi kontakte;

31. kiidab Bosnia ja Hertsegoviina aktiivset osalemist piirkondlikus koostöös, eelkõige 
Horvaatia ja Serbiaga sõlmitud lepinguid, mis käsitlevad rahvusvahelist õigusabi 
kriminaal- ja tsiviilasjades ja mille eesmärk on kriminaalkaristuste täideviimine ühes 
lepinguosalises riigis süüdi mõistetud ja seejärel teise lepinguosalisse riiki põgenenud 
isikute suhtes;

32. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon asepresidendile ja kõrgele 
esindajale, nõukogule, komisjonile ning Bosnia ja Hertsegoviina föderaalvalitsusele ja --
parlamendile ja föderatsiooni osade valitsustele ja parlamentidele.


